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				1

				Aúuu! Aúuu! Aúuu! Una nova tongada de lladrucs va interrompre els murmuris monòtons de les últimes hores de la nit. Ressonaven en algun indret de la penya de Rocalta i s’abatien damunt les teulades i els carrers de Malpui com una pedregada d’estiu. El Sèbio de Perutxo es va rebolcar damunt del matalàs de llana folrat pel llençol de cànem. Amén rebentessis d’una vegada!, va rondinar fet un manat de nervis. Es va incorporar tot posant els peus a terra, però aquesta vegada, en comptes d’anar a tancar la finestra de l’habitació, o de tornar-la a obrir perquè la calda encara era pitjor que els crits del gos, aquesta vegada l’home va encendre la palmatòria del canterano i es va calçar i vestir a corre-cuita. La dona, que va sentir la balda de la porta, va mormolar del llit estant:

				—On vas, Sèbio? 

				—Aviat ho sabràs! Cagon lo ruc de Déu!

				A la sala del menjador va trasplantar la flameta de la palmatòria dins de la llanterna de vidre, agafà d’una revolada la gorra del penja-robes i sortí al carrer ben dret cap a l’església. Millor que la clau fos al pany. S’estalviaria el tràngol de despertar el rector a aquestes hores de la nit, d’haver de donar-li explicacions per la decisió que acabava de prendre. Prou que el despertarien les campanes. Després dels ric-racs de la clau, que en el silenci de la nit li van semblar estrepitosos, el va rebre la ferum grogosa de la llàntia d’oli que dormitava en un costat de l’altar. Canvià la llanterna de mà per tal de persignar-se, gargotejà amb les cames un inici de genuflexió i enfilà decidit l’escala del campanar. No es va aturar fins a dalt de tot, al replà dels gaials d’on penjaven les campanes. Cap a llevant, damunt la serra del port del Grau, es retallava un cel una mica més clarent que anunciava l’alba. Amb tot, cap de les bèsties matineres —fos el gall, l’oreneta o els pardals— no havia començat encara a donar senyals de vida. 

				D’ençà que havia sortit de casa que no recordava haver sentit cap lladruc. Potser el gos ha estirat la pota d’una vegada, va sospirar, confiat que encara era a temps de repensar-se i tornar-se’n al llit com si tot plegat fos un malson. Allà baix, a una trentena de pams sota els seus peus, el poble dormia submergit dins de la fressa de grills i d’insectes nocturns, bressolat pel xiulet intermitent d’un rossinyol llunyà. De cop, l’udol de la bèstia va estripar altra vegada la calma de la nit, un udol llastimós, estrafet per la penya que feia de tornaveu. L’home llavors empunyà el batall de la campana més grossa i picà amb força el metall una i altra vegada, mirant d’interpretar el toc arravatador que convoca el sometent. 

				No s’havia apagat el ressò de l’última batallada, que ja van encendre el llum en una de les finestres de la casa del davant. Amb un toc n’hi havia hagut ben bé prou. Quan va abandonar el tram d’esglaons que desembocaven al cor, el rector sortia esverat per la porta de la sagristia botonant-se la sotana.

				—Per on vénen?

				El campaner no va respondre, va continuar escales avall fins a la nau de l’església. El capellà avançava pel passadís central, descalç i escabellat, amb el trabuc penjat a l’esquena: 

				—Maleïts cristins! Són gaires? Per on vénen?

				—Calma, mossèn, que no és la guerra —va dir el Sèbio, que ja es començava a penedir de l’enrenou—. Que no ha sentit el gossot? Hem d’anar allà dalt i fer-lo callar d’una vegada!

				—Me càson deu mil dimonis de l’infern! —va escopir el mossèn—. Per un gos has ventat les campanes? Que t’has begut l’enteniment, Sèbio? Per una fotesa així, no pots convocar el sometent!

				—No és cap fotesa! —I es va girar cap a la porta del carrer tot remugant—. Esclar, com que tu no has de matinar. Càgon lo ruc de Déu! Haguessis d’anar al tros a segar com hem de fer tots d’aquí a una estona. 

				A fora, a la placeta de davant de l’església, van abordar-lo un parell de veïns, els més puntuals del sometent armats de trabucs i disposats a perseguir els malfactors fins a l’extrem del món. Potser sí que s’havia passat de rosca. El rector, que venia cremat darrere seu, li va estalviar de donar unes explicacions que ara, veient l’avalot que s’armava, li semblaven cada cop més difícils. 

				—Redéu, Sèbio! Ens has ben tocat els collons!

				Els qui acudien brandant una arma, en pic sabien que se’ls havia despertat per anar a fer callar el gos de la Tonya, esbalçat dies enrere en un feixanc de Rocalta, s’afegien al clam contra el cap del sometent. El campaner, cada cop més acorralat davant de la porta de l’església, es defensava com podia argumentant que tenia motius per convocar el sometent. Pel que semblava, però, ell era l’única persona de Malpui desvetllada pels lladrucs moribunds del gos. Tot d’un plegat, per damunt de l’aldarull de renecs i d’insults, algú va cridar:

				—Via fora! Via fora sometent!

				No podia ser ningú més que el Tura del Poblador, un ximplet que s’havia trastocat feia uns anys quan estudiava lleis a Cervera. El boig va continuar, ara baladrejant amb veu més assossegada:

				—El senyor Eusebi Mitjana, altrament conegut inter nos com el Sèbio de Perutxo, ha procedit segons la llei. D’acord amb la Unió i Germandat contra els lladres, bandolers i hòmens de seguida, feta per la vegueria de Pallars l’any 1692 i segellada a la vila de Talarn, el senyor Eusebi Mitjana, com a Cap de Desener, davant la greu situació en què es troben alguns veïns de Malpui, no només té el dret i sinó àdhuc el deure de convocar el sometent. Considerant, senyors, que hi ha lladres de tota mena, de diners, de fruits, de propietats, de riqueses materials i morals, físiques i corporals, el qui us adreça la paraula, Bonaventura Mir i Peiret, notari del districte de Malpui, es considera desposseït del seu dret al descans nocturn, per la qual cosa acusa el ca perdiguer, conegut amb el nom de Moret del delicte de lladrocini amb l’agreujant de nocturnitat. Segonament, considerant que l’esmentat lladre...

				Tan sols el Sèbio escoltava la xerrameca desmarxada del noi del Poblador. Tanmateix, la intervenció del guillat havia estat providencial per a ell, atès que havia fet callar els més exaltats, alhora que aixecava el setge de crits i d’amenaces que s’havia conjurat al seu entorn. Alguns veïns, quan van sentir que el boig del Poblador enfilava un dels seus discursos sobre lleis, que solien fer-se interminables, van girar cua cap a casa. La resta, ara un ara un altre, a mesura que s’adonaven que no hi havia re més per discutir, desfilaven igualment. Aviat el Sèbio es va quedar sol empassant-se la retòrica del Tura, acompanyat només per l’hereu de ca la Tonya. Aquest, com a amo del gos, se sentia en part responsable de tot aquell rebombori. Una vegada més, el Tonyo havia hagut d’explicar als qui volien saber-ne més detalls lo que repetia des de feia cinc dies. Que diumenge al matí foguejava les perdius per l’obaga de Rocalta, quan tot d’una, el gos en va llevar un vol i les acaçà costes amunt en direcció a la carena. Les perdius volaven baixes i la bestiola les tenia tan a l’abast del morro, que no es va adonar del precipici que, de cop, es va obrir sota les seues potes. Va anar a petar al feixanc de la Feixa. Sembla mentida que no es matés, devia espetegar damunt d’algun tou de matolls. 

				—Hi hem de tornar avui mateix, Bep —havia decidit el Sèbio—. Mirarem de disparar-li des d’algun cap de roca. 

				L’amo del gos no s’hi va negar, probablement aquesta era la millor solució perquè la bèstia deixés de patir d’una vegada. Tots dos homes van acordar que sortirien cap a Rocalta tot seguit, tan aviat com trenqués el dia. Entretant, passarien per casa a apariar-se un mossec. S’acabaven de girar mútuament l’esquena quan el ximplet del Poblador va reprendre la xerrameca:

				—Tinc la satisfacció de comunicar-vos, senyor Eusebi Mitjana, que he pres la lliure decisió d’afegir-me a l’escamot del sometent. En qualitat de notari del districte, em veig amb el deure d’acompanyar-vos al lloc dels fets, a fi i efecte de donar fe dels incidents que s’hi esdevinguin.

				—Per matar un gos, no t’hem de menester! —va bramar el Sèbio, sense girar-se—. No et necessitem per una punyetera merda!

				Deu minuts més tard la Maria del Poblador trucava a la porta de casa Perutxo per anunciar al Sèbio allò que ell, només de veure la vella, ja s’havia imaginat: que el beneit del seu fill volia acompanyar-los tant sí com no a la penya. 

				—Per l’amor de Déu, Sèbio, pareu molt a compte! —implorava la dona—. Ja saps com és, pobret... El camí de la penya és infernal, hi ha pena de la vida. Ah, i sobretot no li deixeu tocar l’escopeta, tinc por que no faci un disbarat. 

				A qualsevol altra dona del poble l’hagués engegat de mala manera, però amb la Pobladora havia d’anar amb miraments. El seu home, a part de ser l’hereu de la casa més rica de Malpui, era l’alcalde i li devia molts favors. El fet que un parell d’anys enrere el nomenessin cap del sometent, sense anar més lluny. Així doncs, va tranquil.litzar la vella, que no patís pel fill, que no el deixaria de petja en tot el camí i que un cop enllestida la feina, tirarien avall sense entretenir-se. A l’hora de dinar comptaven ser de nou al poble. 

				Va ficar dins del morralet la munició —una bossa de pólvora i una altra amb els perdigons— i la berena que la seua dona li havia preparat rondinant, es penjà l’arma al coll i passà a fer un crit al Tonyo. Tots dos van enfilar carrer amunt i quan ja confiaven que el Tura se n’havia desdit, se’l van trobar a punt de marxa, esperant-los a la sortida del poble. Estava girat cap a la penya, mirant cap als tossals, com si intentés localitzar l’indret exacte d’on queien els tossals. El caçador va fer un darrer intent de convence’l:

				—Millor que no vinguis, Tura. Tu li tenies molt afecte, al Moret, no t’agradarà gaire de veure lo que anem a fer. 

				El Sèbio no va tenir tants compliments:

				—No vull que vinguis, cagon lo ruc de Déu! 

				—Li faig avinent, senyor Mitjana, que no em considero obligat per l’ordre formulada en llenguatge barroer, indigne de la vostra autoritat —va recitar el jove—. Vós, en qualitat de cap del sometent, no teniu jurisdicció militar ni civil sobre mi, el vostre requeriment és tan sols d’ordre moral, i aquesta depèn de la consciència de l’individu, no pas de l’autoritat civil pertinent. Ítem més, li faig saber també que jo, Bonaventura Mir, em considero perjudicat com a individu, atès que un lladre m’ha arrabassat el son nocturn, el qual, per dret natural, em correspon. Ítem més. Tenint en compte que el perjudici és causat per un quadrúpede del regne animal pel qual professo una sincera amistat, it est, un bon amic que m’implora insistentment que el pugi a salvar, que l’alliberi d’aquest món de patiments...

				Es van posar en camí, no valia la pena perdre el temps discutint amb algú que havia rebut del cap. Encetar una conversa amb l’estudiant del Poblador era com obrir l’aixeta de la font: el boig deixava anar una xerrera que no tenia aturador, un raig de paraules sense solta ni volta. Mossèn Benet, l’única persona del poble que tenia la santa paciència d’escoltar-lo, deia que tot el guirigall de paraules que el boig emprava existien als llibres, i que de vegades hi tocava bona cosa. Que digués lo que volgués el capellà, el Tura no tenia un lluc de raó. La prova era que, quan parlava amb sa mare o quan s’adreçava a les bèsties, amb els gossos especialment, enraonava com una persona normal, fent servir paraules prou entenedores. 

				Quan el Tura va avançar-lo per posar-se al davant, es va adonar que anava molt carregat. A part del sarró, inflat com si l’hagués omplert de llibres, s’havia entortolligat al cos, entre l’espatlla i el maluc, una soga de cànem. Va intentar fer-li veure que la corda se la podia ben estalviar, perquè el feixanc de la Feixa era tan fondo que no hi havia soga al país que hi pogués atènyer. Ell no va respondre, com si no l’hagués sentit. Era un boig tossut, quan ficava la banya en un forat no hi havia Déu que el fes recular.

				Al cap d’una hora llarga els tres homes sortien al capdamunt de la serra pel coll de la Portella. En aquest colladó la drecera del Golerot dels Llops, que ells havien pres a l’indret de l’ermita de les Alzines, empalmava amb el camí de ferradura que venia de donar el tomb a la penya, i a partir d’allí continuava fil de serra amunt en direcció als pobles de la vall del Segre. Vint minuts més tard, després de coronar el llom de Rocalta, tan sols va caldre desviar-se unes passes a la dreta per arribar al lloc que anaven. Els udols del gos van ressonar de nou, dèbils i llunyans, com si pugessin del fons d’un pou. El Tura va continuar ben dret cap al mirador del precipici. 

				—Para compte, noi! —va advertir-lo el Tonyo—. No t’atansis gaire al cantell, que se’t pot amorriar el cap!

				El Sèbio es va alliberar del sarró i de l’escopeta i s’assegué al peu d’una savina, al costat del company que acabava de fer el mateix i ja obria la bosseta de la pólvora per preparar la munició.

				—Espera —va remugar fluixet, tot assenyalant el Tura amb els ulls—. No la carreguis encara, que no ens en podem fiar un pèl. Anem.

				Es van incorporar de nou, recollint només les armes, i es van acostar al Tura, que guaitava des del mirador. Allà baix, a centenars de pams sota els seus peus, verdejava una clapa de terra. Era la Feixa, una llenca allargassada de terra erma esquitxada de roques grises i de matolls de color verd fosc. I el gos, on devia ser? Van resseguir de banda a banda tota la roca del mirador i no hi hagué manera de localitzar la taca negra de la bèstia en cap indret del feixanc. El Sèbio féu la provatura de llançar pedres al buit, mentre el Tonyo cargolava xiulets, llançava crits, un repertori d’ordres que, en condicions normals, haurien fet córrer el seu Moret com un llamp. Tots els intents van ser inútils. La bèstia devia de jaure malferida al peu del cingle, fora del seu camp de visió i, per tant, ho haurien de deixar córrer: girar cua cap al poble i esperar que la bestiota es morís de gana. 

				Mentre ells dos enraonaven i decidien de cara a l’esbalç, el boig n’havia fet de les seues. Després de desplegar la soga i de lligar-se-la a la cintura per un cap, avançava tot decidit cap al precipici, sens dubte amb intenció de despenjar-s’hi. El Sèbio amb prou feines va tenir temps d’aturar-lo, engrapant la soga amb les dues mans.

				—Què vols fer, desgraciat! —va bramar. El Tonyo deixà l’escopeta a terra i s’afanyà a donar-li suport. 

				—Senyor cap de sometent, company d’escamot —astrolicava el boig—, us faig sabedors que s’ha actuat amb coneixement de causa, bo i prenent les precaucions pertinents, preveient a priori totes les contingències. La maroma, prèviament comprovada la seua resistència, ha estat degudament fermada al tronc d’un Juniperus sabina, les arrels del qual s’enfonsen en les pregoneses del rocam.

				L’únic que van entendre, de tota la retòrica, és que havia tingut la precaució de fermar l’altre cap de la soga al tronc d’una savina. Fet i fet, potser no era tan mala idea, ja que la garantia de la corda permetria abocar-se una mica més al precipici i així eixamplar el camp de visió damunt del feixanc. Amb tot, ni ell ni el seu company veien molla clar que fos precisament aquell beneit el qui s’abalancés:

				—Torna enrere, redéu! —ordenà el Perutxo—. Ja ho faré jo.

				El boig però, no estava disposat a cedir, al contrari, estirava tan fort com podia arrossegant tots dos homes cap al precipici.

				—Deixa’l fer, Sèbio, que encara serà pitjor.

				Li van demanar que almenys s’alliberés del sarró, que el pes que li penjava de l’esquena el podria abalançar cap al buit. El Tura va respondre donant una forta estrebada a la corda. Tant se val, l’havien de deixar fer; trencar-li la girada encara fóra pitjor. Tan bon punt van afluixar la soga, el boig va avançar un parell o tres de passes fins al mateix cantell de la roca. 

				—Prou, Tura. No passis més! Que el veus?

				—Mira cap al feixanc, carallot!

				L’ensogat no aixecava els ulls de la penya, lleugerament desviats a la seua esquerra. Finalment va dir:

				—Tinc la satisfacció de comunicar-vos la descoberta d’un prestatge de roca, a deu pams poc més o menys de la meua extremitat esquerra. Sol.licito les braçades de corda corresponents per tal de davallar-hi ipso facto.

				—No, Tura! Deixa-ho córrer! 

				—Torna enrere! Cagon lo ruc de Déu!

				El Sèbio s’havia assegut a terra per apuntalar millor els peus en un bony de la roca. Al seu darrere, el Tonyo no parava d’afegir nusos a la soca de la savina.

				—Davant la negativa —va reaccionar el boig—, la qual considero discriminatòria i del tot injustificada, em veuré obligat a davallar-hi sol, prescindint del suport dels meus companys de sometent—. I sense més ni més, començà a desfer-se el nus que l’assegurava per la cintura. 

				—No, espera!

				Vulgues no vulgues, davant l’amenaça d’aquell temerari, van haver de cedir. Tan aviat com li van afluixar la corda, el boig va girar d’esquena al precipici, s’agenollà per agafar-se amb els dits a la penya i es tirà enrere fins a desaparèixer del tot. 

				D’ençà que van perdre’l de vista, cada cop que ho va reclamar, li van amollar la soga, a contracor, però sense discutir. En realitat, poc podien discutir, ja que els crits cada vegada pujaven de més avall i ja es confonien més amb els udols del gos. Tot i la gravetat de la situació, el fet que la tibantor de la soga no fos excessiva i que de tant en tant s’afluixés lleugerament, era senyal que el Tura estava ben fermat a l’altra punta. Va arribar un moment que tots els plecs sobrers van ser engolits per la penya, de manera que la soga va quedar tibant de la savina al precipici. A l’acte va ressonar una cridòria, sens dubte del boig exigint més corda. De cap manera! Ja podia marranejar tant com volgués, que ells no deslligarien la soga de la savina per res del món. Ja s’havien arriscat prou, massa i tot. 

				Arrapat a la soga, el Tonyo s’abocà a la timba i durant una bona estona s’esgargamellà cridant. De baix, però, no va pujar cap crit de resposta.

				—Baixa al poble a buscar ajuda, Bep! Vés directe a casa seua —va ordenar el cap de sometent—. Que pugin ells a treure’l. Que pugi sa mare, cagon lo ruc de Déu! Espera! —va afegir esperançat—. Sembla que s’afluixa.

				Efectivament, la corda havia deixat de tibar. Tots dos es van afanyar a engrapar-la i es posaren a estirar per tal d’assegurar-li el retorn. Aviat, però, per la facilitat amb què en recuperaven els plecs, es van adonar, astorats, que la corda pujava sola. O sigui, que el desgraciat no solament no retrocedia sinó que havia complert l’amenaça de deslligar-se. Conscients que havien d’evitar com fos que anés lliure per l’estimball van retornar la corda al buit. Poc després, veient que la soga no es tensava, van pensar que probablement havia continuat baixant i, qui sap, potser des d’on ara es trobava ja no podia atènyer el cap de la corda. El Sèbio va optar per desfer tot l’enfilall de nusos de la savina i així poder-li’n atansar unes quantes braçades més. Entretant el seu company havia localitzat a tocar de la timba un cantell de roca que també podia servir d’estacador. En el moment que el Sèbio corria cap al nou estacador, va notar un forta estrebada als dits i tot seguit la corda es va esmunyir cap al buit. Tots dos homes es van quedar mirant l’un a l’altre, badant l’orella, com si d’un moment a l’altre haguessin de sentir el cop fatal. Malgrat que no sentissin re més, el Tonyo va sentenciar: 

				—S’ha estimbat.

				—Cagon lo ruc de Déu!

				Durant un bona estona van llançar crits i xiulets des de tots els indrets del mirador. Els gemecs del gos, cada vegada més febles i espaiats, eren l’única resposta que tornava del pou lluminós del feixanc.

			

		

	
		
			
				2

				Tan aviat com li afluixen la corda, es gira d’esquena al buit, s’agenolla a la penya per arrapar-se millor amb els dits i es despenja de recules, tustant la paret amb la punta de les espardenyes. En canviar les mans d’agafador, desapareixen els companys, aquells dos pesats que no han parat de fer-li la punyeta des de primera hora del matí quan han sortit del poble. A part de carraus, fan una pudor que empesta, fins i tot l’ombra els put. Gràcies a Déu que els ha perdut de vista! Ara, enganxat a la paret com un llangardaix, davant dels ulls només hi té la penya, una roca grisa i rasposa, que vista de prop apareix formada per un grumoll de petites pedres arrodonides que li recorden les ametlles dels torrons d’Agramunt. No pot evitar, per més que ho intenti, la visió del precipici esfereïdor que l’arc de les seues cames retalla. El veu cada punt, mentre escombra la paret amb els ulls a la recerca d’un bony de roca on canviar de peu. Corda! corda! corda!, crida maquinalment a la paret cada cop que tiben des de dalt. I quan nota que afluixen, s’enfonsa paret avall una passa més, cada vegada més a prop del relleix de penya. 

				Vet aquí un bon lloc per esmorzar, decideix en pic posa els peus plans damunt d’aquella mena de palmar rocós. S’hi acomoda com pot, les cames penjant al buit i l’esquena arronsada a la paret, i tot seguit forfolla el sarró i en treu les vitualles que li ha preparat sa mare. La carmanyola amb un ou dur i tres talls de costella de porc confitada, una llesca de pa gruixuda de cap a cap del tinyol i, finalment, la carbassa de l’aigua. Es cruspeix l’esmorzar amb l’ajut del ganivet de banya que sempre porta penjat a la corretja dins una funda de cuiro. Els udols del gos li recorden que ha baixat fins aquí precisament per localitzar l’amic accidentat. D’ací estant tampoc no es veu, conclou tot mastegant, després de fer volar la mirada damunt l’extensió del feixanc. Havent esmorzat haurà de tornar cap amunt. 

				L’estrebada de la corda de poc que no li fa perdre l’equilibri. La bursada li ha arrencat dels dits el ganivet, el qual, després de rebotar a la penya, ha desaparegut paret avall. Redéu, que n’arriben a ser d’empipadors!, renega per dins. Que el deixin tranquil d’una vegada! No s’ho pensa més: es desfà el nus de la cintura i amb un gest de rebuig, com qui espanta un tàvec, llança a un costat el bocí de corda sobrant. En el moment que s’aboca per guaitar on ha anat a parar el ganivet, veu de cua d’ull com la corda s’envola, estirada sense dubte des de dalt. I ara per què li prenen la soga? Lladres més que lladres, torneu-me-la, que no és pas vostra, aquesta soga. Son pare va comprar-la el mes passat al guarnicioner de Tremp. El vell de Tarrufa n’és testimoni, que ell també era al mercat. 

				No dóna encara per perdut el ganivet. Un sortint de la penya, més generós que el seu, n’ha aturat la caiguda cap al fons del feixanc. La fulla resplendeix amb els primers rajos de sol com si fos de plata. Mentre l’observa, nota al clatell el pessigolleig de la soga. Ja era hora que l’hi tornessin! L’engrapa ben fort amb les dues mans, es tira enrere per recolzar l’esquena a la paret i un cop ha aconseguit d’apuntalar els peus en un bony del terra, dóna a la corda un seguit de sacsades, brusques i fortes, com si toqués les campanes. La corda cedeix. Primer li cau al damunt, després s’escorre paret avall i queda penjant al buit, tan llarga com és, sostinguda pel cap per on la té agafada. Si no arriba al replà del ganivet, no li deu anar de gaire. Trobés una banya de roca on estacar-la, que encara intentaria de baixar-hi a recollir el ganivet.

				Potser una esquerda també servirà, dubta palpant amb els dits una clivella que acaba de clissar a la seua dreta. Per assegurar-se’n, fa tres nusos a la punta de la soga, un damunt de l’altre, entafora el manyoc de cànem dins de l’escletxa i prova d’estirar pel cantó que penja. Efectivament, per fortes que siguin les estrebades de prova, el gruix dels nusos fa de topall, impedint així que la corda s’escorri del forat. Decidit a continuar tot sol la desgrimpada, es gira de cul a l’esbalç, les mans ben agafades a la corda, i que cridin tant con vulguin els borinots d’allà dalt, que ell no pensa respondre. Que se’n tornin d’una vegada al seu poble pudent d’allà baix. 

				Els primers pams de corda que se li esmunyen dels dits li provoquen una cremor horrible a les mans. Si pogués apuntalar els peus a la penya, alleugeraria bona cosa el pes del cos. Però no se’n surt, la paret queda massa enfonsada cap a dins. Es despenja un altre tram de soga, aquest bastant més llarg, mirant de pinçar la corda amb la sola de les espardenyes i així descarregar el pes dels braços. No hi troba gaire remei, les mans cada cop li couen més. A pesar del dolor, no es pot entretenir, ha de continuar baixant sense parar, abans que els braços li facin figa. A mesura que la trena cendrosa del cànem se li escorre dels punys es tenyeix de sang, el mateix color vermellós de la penya al mig de l’estimball. Per fi, les mans ensangonades arriben al nus que assenyala el cap de la corda. Gràcies a Déu que s’hagi acabat el turment!

				La cornisa on jau el ganivet queda encara lluny, massa avall per despenjar-se. Des d’ací dalt, calcula que hi deu d’haver si fa no fa la mateixa alçada, com des de la teulada de casa seua a l’empedrat del carrer. Si es deixa caure, es fumbrà un bon patac, podria trencar-se la cama. I això en el millor dels casos, suposant que s’aturi al replà i no surti rebotat cap a fora; si és així, ja ha begut oli. Tornar enrere remuntant la corda, amb el cruiximent dels braços i les nafres de les mans, ni s’ho planteja. Si aconseguís arrapar-se a la paret... Prova de donar-se impuls per tal d’apropar-s’hi i, de cop, en iniciar-se el balanceig, ell i corda es precipiten al buit. La trompada contra la roca, primer amb els peus i després amb la cuixa i tot el costat esquerre del cos, li fa perdre el món de vista. 

				Quan obre els ulls, veu un ocellot enorme que l’observa plantat damunt un tarter d’ossos, amb mirada desafiant i una serp d’un parell de pams que encara cueja penjant-li del bec. Un monstre de l’altre món, se li acut, algun d’aquestos animals fabulosos dels llibres que guarden l’entrada de l’infern. A tocar tocar n’hi ha un altre de més petit, cobert d’una mena de plomissol, blanc i esclarissat, que gralla estirant el coll, obrint contínuament les pinces del bec. És un niu, es tranquil.litza, un niu d’àligues d’un forat de la penya, de la penya de Rocalta on s’ha estimbat no fa gaire. Li fa mal tot, especialment la cuixa esquerra, però està viu i ha recuperat el seu ganivet de fulla de plata i de mànec de banya. El niu d’àligues es troba situat en un extrem de la lleixa, una espècie de balcó sense barana, excavat al llarg de la penya. Des d’aquí es domina de punta a punta tota la bancalada de la Feixa, que queda encara molt fonda. Calcula que, a tot estirar, deu haver davallat una tercera part del cingle. Sota la vertical d’on ell és, identifica el fideu de la soga, cargolada de qualsevol manera damunt un terreny rocallós, pelat de vegetació. Bona cosa més enllà, però en la mateixa franja de terreny que s’aixopluga arran de la penya, albira una taca negra que no pot ser altra cosa que el gos ferit. No sembla bellugar-se poc ni molt. Si no fos per l’udol que de tant en tant deixa anar, diria que és mort. 

				L’àliga no li treu els ulls de sobre. Al més mínim gest o moviment en direcció al niu, la bèstia obre el bec i es decanta endavant, disposada a abraonar-se damunt d’aquell intrús que ha arribat al seu niu com caigut del cel. Vull passar a l’altre cantó, fa saber a l’àliga. La meua intenció és explorar tota la galeria. No us faré cap mal, ni a tu ni al teu pollet, paraula de notari. Repeteix l’oferta tres o quatre vegades, però l’estadant del niu no respon ni baixa la guàrdia. Si no et refies de la meua paraula, remuga retrocedint unes passes, t’ho donaré per escrit. Furga el sarró i diposita damunt la penya tot el parament de material d’escriure que tragina sempre vagi on vagi: un plec de paper relligat, una ampolleta de tinta, paper secant i l’estoig on guarda els mànecs i els plomins. Abans de posar-se a la feina, s’observa les pelades dels dits, obre i tanca la mà dreta diverses vegades com si esgarrapés l’aire. Li sembla que sí, que a pesar de les nafres, es troba en condicions d’empunyar la ploma. S’inclina damunt l’improvisat escriptori de pedra i es concentra en la redacció.

				Entre la cal.ligrafia del text i els ornaments de les rúbriques, la redacció dels documents —original i còpia— l’ha tingut ocupat durant tres quarts d’hora. Recull de nou els estris, els desa al sarró i es gira cap al niu, mostrant un dels fulls a l’àliga, que ara se’l mira més confiada. Aquí tens el meu compromís per escrit, li diu, mentre avança amb l’esquena arrambada a la paret de la galeria. Hi ha un moment en què l’àliga obre el bec i estira el coll com si volgués pinçar el paper que l’altre li allarga de manera insistent, però la bèstia no s’acaba de decidir. Té, aquí te’l deixo, jo me n’he quedat la còpia. Abandona el paper, una pedreta al damunt perquè no s’envoli, i s’apressa galeria enllà aixafant un tou de brossa formada per una barreja d’excrements, plomes i ossets de qui sap quina bèstia que cruixen sota la sola de les espardenyes. La balconada s’allarga cingle enllà, paral.lela a l’esbalç. De tant en tant, els seus peus topen amb guixals de roca que s’han desprès del sostre i que ell supera, de vegades amb facilitat, d’altres arrambant-se perillosament al caire del precipici. Per fi, arriba a l’extrem de la galeria. No hi ha manera de sortir d’aquí dalt, es resigna, mentre observa amb enveja el vol majestuós d’una àliga, potser la parella de la que guarda el niu, damunt el cel del feixanc. Si almenys conservés la soga! Haurà d’explorar de nou l’altre cantó, per aquest ja està vist que no hi ha res a fer.

				Tal com havia observat abans, per l’altre cap la galeria acaba poc més enllà de la roca que adés li ha servit de taula per escriure. No s’havia fixat que darrere la roca hi ha un forat ple de branques seques i de porqueria. Un niu d’àligues abandonat, suposa. Tot d’una, quan justament acabava de decidir que no valia la pena de baixar-hi, li sembla distingir una calavera mig colgada de brutícia. Un cop a baix al forat, comprova que, efectivament, es tracta d’un crani humà, potser de criatura perquè sembla molt petit. S’ha d’enterrar com per dret li pertoca, decideix tot rescatant-lo de la brutícia. Vejam si troba els altres ossos i es pot recompondre l’esquelet sencer. Per treballar amb comoditat, va llençant al buit tot allò que li fa nosa: branques seques, crostes de fem, ossos i carcanades de qui sap quina bèstia. Va deixant a part els ossos que aparenten ser humans, com la gàbia d’un costellam, algunes vèrtebres, bastonets que tant poden ser de la cama com del braç. Aquesta fusta sembla treballada, rumia tot observant la troballa que acaba de desenterrar. En netejar-la de la crosta de fem i de terra que s’hi encasta, apareix un esclop petit, un esclop de peu de criatura. A la part de l’empenya hi ha una inscripció gravada a la fusta a punta de ganivet, que diu «casa Tabola». La nena de Tabola!, exclama per dins. Recorda haver sentit explicar des de petit que, fa molts anys, ell encara no havia nascut, a casa Tabola van perdre una nena d’un any de manera ben estranya. Es veu que un dia que la criatura es trobava jugant en un camp de prop del poble, sota la vigilància dels seus germanets més grans, aparegué de cop una àliga enorme, que s’afuà damunt la nena, l’arrapà amb les urpes i se l’emportà volant pels aires. Mai més no se’n va poder trobar el rastre, de la petita. És ella, no en té cap dubte. 

				Quan ha començat a fer neteja del niu, ha quedat al descobert una clivella, oberta a la part del darrere, que s’ha anat eixamplant a mesura que furgava. Ara que ha buidat el forat d’ossos i de porqueria, l’escletxa és tan ampla que fins i tot ell hi podria colar. Potser al fons hi ha més ossos, sospira escrutant la foscor. Sense rumiar-s’ho més, entafora dins del sarró els ossos que ha triat i s’esmuny dins l’esquerda que davalla esbiaixada cap a l’interior de la penya. Superat el primer tram, quan els ulls ja no poden guiar-lo perquè la claror ha desaparegut del tot, continua despenjant-se palpant la roca amb els dits, de vegades amb la punta del peu. Millor que no hi vegi, es conforma, així no tindrà vertigen. Sovint les parets s’ajunten tant que gairebé li barren el pas, llavors es descarrega el sarró i el fa colar trepitjant-lo amb els peus contra la clivella. Encabat s’hi escorre ell amb els peus per davant, o amb el cos de través, de la manera que pot. Sembla que allà baix es filtra una mica de claror, s’il.lusiona. Caldrà baixar-hi com sigui. 

				La llum rabiosa de fora li fa mal als ulls. Té massa neguit per esperar que s’hi adaptin, així que els tanca i baixa a ulls clucs el graó que separa la penya de la terra. On sóc?, es pregunta, mirant a dreta i a esquerra, passejant la vista per tota aquella extensió enlluernadora. Quin país lluminós és aquest? La resposta li arriba en forma d’udol, un udol que li és familiar i que ara panteixa, més planyívol que mai, no gaire lluny d’on ell es troba. Orientat pels gemecs, localitza el gos ajagut sota un sol que crema al peu d’un ginebre, amb el cap estirat cap al matoll pidolant una engruna d’ombra. Inútilment, perquè la planta és massa raquítica per produir aquesta mena de fruit, i més encara en aquestes hores del dia amb el sol allà dalt, damunt la coroneta. En notar la presència d’algú, la bestiola intenta incorporar-se, però no se’n surt. Després d’un gran esforç, tot just si aconsegueix dreçar les potes del davant. Sóc jo, Moret, he vingut a treure’t d’aquí, li fa saber tot amoixant-li el cap. Que no em coneixes? L’animal se’l mira amb ulls lleganyosos, però ni s’acaba d’aixecar ni belluga la cua com solia fer allà baix, quan passejaven plegats pels camins pedregosos de Malpui. Tens molta gana, et penses que no ho sé? No et preocupis que de seguida t’atiparàs. Furga nerviós dins del sarró i n’acaba traient la calavera. Se la queda mirant, pensatiu, mentre el gos s’ensorra de nou amb un ganyol horrible. Aviat pren una resolució: primer els ferits, encabat els morts. Deixa els ossos a terra, talla un tros de pa i l’hi posa a frec del morro, però el gos no reacciona poc ni molt. Ni esma té d’obrir els ulls, la bestiola. Lo que tu tens és set, ara ho entenc.

				En tenia, i molta. L’animal ha llepat amb desfici tota l’aigua que li ha anat abocant al cul de la carmanyola, fins que no n’hi ha quedat ni una gota. I més n’hi hagués hagut a la carbassa. Calmada la urgència de la set, s’ha posat a menjar, primer rosegant amb desgana, després mastegant amb força, trinxant a queixales els ossos del confitat que li ha anat col.locant a l’abast del morro. Anem a l’ombra, que aquí ens rostirem, decideix tot d’una, incorporant-se d’un bot. Recull de terra la carmanyola, la carbassa buida i el feix d’ossos, amb la intenció d’anar-se a aixoplugar a l’ombra de l’alzina més propera, a un tret de pedra d’on ara són. Vinga, anem, Moret! El gos estira el cap i les potes endavant, fa esforços per incorporar-se, però no pot; a força de cops de coll amb prou feines aconsegueix moure’s una passa a rossegons. Et deuries trencar l’esquena amb la caiguda, t’hauré de portar al feix. S’ajup decidit a agafar-lo, però en el moment d’abocar-se damunt l’animal una bravada d’excrements li frena de cop els braços. La pell del gos, empastifada de mig en avall amb els seus propis excrements, desprèn una forta pudor. T’has embrutat a sobre, Moret, però la merda rai, no pateixis per això, que ja se n’anirà amb aigua. L’engrapa per sota les espatlles amb els braços estirats, lleugerament separats del cos, com qui sosté per les aixelles una criatura escagassada i la porta penjada damunt de pedres i de matolls fins a l’ombra de l’alzina. 

				Salta costa avall en direcció a l’extrem del feixanc. No et moguis d’aquí, ha dit al gos fa un moment, vaig a treure el nas allà baix i torno de seguida. A mitja baixada s’atura en sec, com si s’hagués oblidat d’alguna cosa. De cop li ha vingut a la memòria el grapat d’ossos del niu de l’àliga i que no poden esperar més, els ha d’enterrar sens falta. Busca amb la mirada un indret que faci una mica de replà on excavar la tomba. Com que no en veu cap —tota la bancalada del feixanc calcula que deu de tenir si fa no fa la mateixa inclinació— es posa a esgarrapar el terra allí mateix fent servir una branca seca que ha esqueixat d’una boixera. Quan el forat li sembla prou fondo, hi posa els ossos, d’un en un i amb cura, com si desés objectes de vidre dintre una capsa. Encabat es posa dret i traça amb la mà dreta unes quantes creus damunt el forat, mentre recita amb veu solemne: Al cel siguis, angelet de Déu, que els teus ossos descansin en pau en aquesta terra seca i lluminosa, en el nom del Pare, del Fill i de l’Esperit Sant. Amén. Colga la petita tomba amb quatre grapats de terra, hi clava al mig la branca de boix, amb la forqueta de la punta prima cap amunt, i apila un tarter de pedres a l’entorn del senyal. 

				Acomplerts els deures d’atendre el ferit i donar sepultura al mort, se sent lliure per fi d’iniciar l’exploració del feixanc. A mesura que s’acosta al caire del precipici, que ja s’endevina al final del coster, es desplega davant seu el mosaic multicolor dels conreus del terme, barrejat amb bels d’ovella, veus llunyanes i algun lladruc escadusser. Just al cantell del precipici el sobta un camp de forma estranya i irregular, llaurat a quadres, com si es tractés d’una partida d’horts de diversos propietaris. De seguida hi cau: són les teulades de Malpui, apinyades a l’entorn de la torre del campanar. Que diferent que es veu el poble des d’aquí dalt! Prenent com a referència el forat de la placeta de Missa, al centre del poble, identifica la teulada de cal Poblador, al costat de l’església. Localitza també, una mica deseganxat del raïm de cases i al peu del camí que puja de la Pobla, el paller nou que aquests dies construeixen a casa seua. Els paletes han acabat de muntar l’engraellat de bigues i llates, i ara comencen a col.locar les primeres rastelleres de teules. Aquell de la camisa blava deu ser son germà, que fa de manobre, i aquest altre de la plaça, qui deu ser? Sembla una dona i també sembla que faci senyals amb el braç... Potser l’ha descobert, serà millor que es retiri cap al refugi del feixanc.

				Girat d’esquena al precipici, té una visió sencera de la penya que tanca el coster de la Feixa per la banda de tramuntana. Observa el penya-segat altíssim amb la taca blanquinosa del niu de l’àliga allà dalt, i a baix, al peu de la paret, la foscor allargada de l’espluga per on ha accedit al feixanc. Remunta la costa, ara amb els ulls mirant a terra. De tant en tant plega una pedra, que més amunt canvia per una altra de més plana, fins que arriba al peu de la penya amb una llosa d’un parell de pams de llarg per un d’ample. S’asseu a terra, es posa la llosa plana a la falda i hi guixa lletres amb un escardill de pedra. 

				La balma té forma d’embut. L’entrada, ampla i espaiosa —una espluga encarada a migdia que protegeix de la pluja i de la intempèrie—, es converteix a les poques passes en un túnel que s’enfonsa a les entranyes de la roca. A la paret de la dreta, si fa no fa a l’altura del seu cap, hi ha una obertura de la mida d’un finestró que algun ocell ha aprofitat per fer-s’hi el niu. Neteja el forat de terra i de brutícia, després col.loca la llosa a la part inferior, procurant que s’aguanti de cantell. Rellegeix el que hi ha escrit: «Arxiu Notarial de la Feixa».

				arxiu notarial de la feixa

				Document núm. 1: Compromís amb l’àliga

				En Bonaventura Mir i Peiret, veí del districte de Malpui, i notari per oposició de l’esmentada plaça, trobant-se en greu perill a conseqüència d’haver caigut en un atzucac al bell mig d’un precipici, per reeixir del qual es veu forçat a travessar l’espai d’un niu ocupat per l’àliga i el seu legítim pollet, els noms dels quals desconeix, es compromet a no ocasionar dany als estadants del niu, així com també a no apropiar-se de cap objecte (sigui ploma, estaca o excrement), que, com a usufructuaris, els pertany.

				I perquè així consti a tots els efectes, ho signo i rubrico a la penya de Rocalta el dia 17 de juny de 1837.

				Bonaventura Mir i Peiret, notari.

				Document núm. 2: Sepultura d’un cadàver

				En Bonaventura Mir i Peiret, notari del districte de Malpui, dóna fe que en data d’avui, dia 17 de juny de 1837, a dos quarts de deu ante meridiem, trobant-se per motius que no vénen al cas en un indret de la penya coneguda com Rocalta, ha descobert casualment restes òssies insepultes pertanyents al cadàver d’una criatura.

				Fetes les indagacions oportunes, ha arribat a la conclusió que les restes humanes corresponen a Nativitat Aubarell i Roca (àlias l’Angelet de Tabola), filla de Leandre Aubarell i Lluïsa Roca, de dotze mesos d’edat, la qual criatura va desaparèixer fa 35 anys del poble de Malpui, segrestada per un aligot.

				Ítem més. Dóna fe igualment que davant la impossibilitat de soterrar el cadàver en la terra sagrada i corrompuda del cementiri parroquial de Malpui, s’ha procedit a sepultar-lo a la terra erma, però igualment creada per Déu, del feixanc de la Feixa.

				I perquè consti a tots els efectes i la persona desapareguda pugui ser inclosa en qualitat de difunt als llibres de l’arxiu parroquial i del civil, estenc aquesta acta a la Feixa, a 17 de juny de 1837. 

				Signat: Bonaventura Mir i Peiret, notari
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				—T’hi has fixat bé, nen? Una tirada de teules de panxa, i una tirada de cobertores.

				Dret damunt les lloses de l’era, el Joan del Poblador sentia les lliçons que el mestre de cases donava a l’aprenent, tot dos enfilats a la teulada.

				—El proper reng de canaleres, les posaràs tu, i mira que encaixin l’una amb l’altra entre dos i tres dits. No hi planyis la teula, que encabat hi hauria goteres.

				No cal tanta xerrera ni tants romanços i que es donin més manya, es neguitejava el fill de l’amo al peu de la corriola. A aquest pas no acabarien de teular ni demà passat, que ja era dissabte, i el blat de la Colomina ja feia vuit dies que era a punt de dalla. «Som l’única casa del poble que encara no hem començat a segar!», havia constatat son pare la nit abans. En realitat l’autèntic motiu de la seua impaciència era un altre: son germà havia sortit a punta de dia cap a Rocalta i encara no havia tornat. Ni ell, ni els dos homes del poble que l’acompanyaven; i això que, segons havien manifestat abans d’anar-se’n, tenien la intenció de ser a casa a l’hora de dinar. Aquesta inquietud l’expulsava a cada punt de la corriola i l’empenyia cap a la cantonada de la pallera des d’on podia albirar el corriol que baixava de la penya. Les quatre tocades i res de nou, el camí continuava igual de solitari.

				Per fi, cap a tres quarts de cinc de la tarda, els expedicionaris van donar senyals de vida, tot i que pel camí només es veia dues figures. El que anava al darrere era el Tonyo, de l’altre no n’estava segur, igual podia tractar-se de son germà com del Perutxo...

				—Teules! —van reclamar del cap de la paret.

				Tan bon punt va haver servit el paleta, va córrer de nou cap a la cantonada. L’home que anava al davant era l’hereu de Perutxo, no en tenia cap dubte. La parella arribava ja a les eres del cap del poble i darrere seu, en tot el tram de camí fins a la penya, no s’hi veia ningú més. Potser s’ha estimbat volent salvar el gos, va sospirar. O qui sap, potser ha fotut el camp a la Seu, ja fa dies que remena que hi vol anar. Les batallades de sometent no el van pas treure de dubtes.

				—En aquest coi de poble no pareu de tocar les campanes —va comentar el paleta.

				—Que potser s’ha estimbat un altre gos? —va preguntar l’aprenent.

				El Joan, que ja corria cap a casa amb els talons al cul, va remugar:

				—Em sembla que sí. Però aquest és un gos de dos potes.

				Les campanes havien esverat la tarda. A les primeres cases se li va ajuntar la viuda del Xollat i, més enllà, la mestressa de l’Esquerrer, que també corrien cap a cal Poblador, atretes pels xiscles de la vella que se sentien del carrer estant. Sa mare gemegava amb un desconsol que no tenia aturador. L’estol de dones que l’assistien a la sala del menjador, la Filomena entre elles, no aconseguien de calmar-li el desfici que la feia xisclar. El Joan es va encarar directament al Bep de la Tonya, que seia en un racó de la sala, separat del guirigall de les dones.

				—Què ha passat?

				L’home se’l va mirar amb uns ulls esporuguits que acabaven de completar la imatge viva de la impotència que traspuava tot ell de cap a peus. Tenia la cara i el coll enrogits pel sol, una esgarrinxada al braç i el camal dels pantalons estripat.

				—Ha volgut baixar al feixanc tant sí com no —balbucejava frases entretallades pel disgust i el cansament—. No l’hem pogut aturar... Hem fet tot lo que hem pogut, Joan, t’ho juro... Ton germà és molt tossut, ja ho saps, no hi ha hagut manera...

				Poc després va arribar el Sèbio de Perutxo, que entretant havia anat a ventar les campanes. Venia acompanyat d’un escamot de dones, de vells i de canalla que se li havien anat ajuntant pel carrer.

				—És viu! —va anunciar a tothom—. La Caterina diu que l’ha vist al feixanc.

				La xiqueta, que anava amb la colla, no n’estava gaire segura. Va explicar que feia cosa d’una hora, o potser dues, havia sortit a la plaça per mirar cap a la penya per si veia el gos que feia estona que no se sentia nyaupir i llavors li havia semblat veure una persona al feixanc de la Feixa. Era a la part de baix, més aviat cap a l’esquerra, però a l’acte havia desaparegut. Esclar que també podia ser una bèstia, una cabra potser.

				—No n’hi ha cap, de cabra, a la Feixa —va dir el Perutxo—. És ell, no en tingueu cap dubte. Quan s’ha vist descobert, s’ha amagat de pressa.

				El vell de l’Aubac, un home que coneixia els topants de la penya perquè de jove l’havia seguida de cap a cap amb el bestiar, va replicar que ni pensaments, que a la Feixa mai ningú hi havia posat els peus, que el feixanc era del tot inaccessible tant per la part de dalt com pels costats. El Tonyo era de la mateixa opinió, per bé que ell què més voldria que el Tura fos viu, i pel que fa al Joan, la veritat és que no sabia què pensar.

				—Ara no es tracta de pensar, sinó de fer alguna cosa —va saltar la seua dona—. Vinga, mou-te, l’heu d’anar a treure d’allà dalt abans que es faci tard.

				—Ja ho sé, Filomena, ja ho sé, però hauríem d’esperar el pare —va fer el Joan. El vell havia hagut d’anar a la Pobla, reclamat pel coronel Jacint d’Orteu, el cap dels voluntaris carlins que controlaven bona part de la comarca. Havia sortit a punta de dia, no comptava que pogués trigar gaire a tornar.

				La dona li va fer veure que no podien perdre més temps:

				—I què vols, que us caigui la nit a sobre? Heu de sortir ara mateix cap allà dalt. Vés a avisar els paletes, que deixin la feina i que vinguin ells amb tu.

				Cap a dos quarts de sis l’expedició de rescat, formada per sis homes, va abandonar el poble en direcció a Rocalta. A part d’ell i del Perutxo, hi anaven el mestre d’obres i l’aprenent, i els homes de Gavatx, pare i fill, que casualment feinejaven en un camp a tocar del poble i havien acudit alertats per la campana. El Tonyo no s’havia vist amb cor d’acompanyar-los. En comptes d’enfilar de nou el camí de la penya, l’home se n’havia hagut d’anar al llit consumit per la febre.

				El Joan obria la marxa, bona cosa més avançat que els seus companys, empès per la incerta situació en què es trobava son germà. Els pensaments que li bullien al cap el propulsaven de pressa per la canal de Golerot, a pesar del feix de sogues que duia a l’esquena. Quin descans, si s’hagués estimbat!, sospirava escompassant-se de dos en dos els esglaons excavats a la penya! Si fos així, s’haurien acabat d’una vegada tots els patiments. En canvi, si és veritat que és viu, si ha sigut capaç d’arribar a la Feixa sense trencar-se la crisma, ja s’hi pot quedar per sempre allà dalt, que lo que és ell no pensa pas baixar a treure’l. Sa mare en té la culpa, des de xic que l’ha criat com un gat falder. «No tornis sense ell, Joan», ha gemegat a punt de sortir del poble. «Pensa que el Tura és el teu germà». Correu-hi tots, amb el seu Tura! Doncs, si s’ha enfeixancat, que pugi ella a treure’l. Quan el van engegar de Lleida, quan fa cosa de tres anys va tornar al poble i, boig com un llum, li va enxautar per reclamar l’herència, la vella li va fer costat. Sort en va tenir de son pare. El vell es va veure obligat a recordar-los, a la dona i al fill, que aquest assumpte havia quedat clar feia anys, el dia que el Tura se n’havia anat a estudiar a Barcelona. Els llibres a canvi de la terra. A part, ¿com podia ser l’hereu de la casa un guillat com ell? Un pervindre ben galdós per a cal Poblador!

				—Espera, Joan! No corris tant, redéu! —Els crits dels seus companys, que ressonaven encara molt avall, van parar-li els peus quan estava a punt de coronar la penya per la collada.

				Quan el Sèbio va arribar —cremat l’home perquè entre gossos i bojos li amargaven el dia— va esbroncar-lo de mala manera. Que s’ho prengués amb calma, el xicot, que d’aquí en amunt era ell qui volia anar al davant, i ben sol.

				—Seguiu-me d’un bocí lluny —va afegir adreçant-se a tots—. I no foteu soroll.

				Quedava encara un bon tros per arribar a Rocalta i el Joan continuava camí amunt com si el punxessin, amb els ulls clavats al Perutxo, que s’havia avançat una cinquantena de passes. El xicot cada dues passes s’havia d’aturar, no per esperar els companys sinó per guardar la distància imposada pel guia de l’expedició. Tot d’una, el Perutxo s’ajupí i després gesticulà ostentosament amb el braç, com ho faria el caçador que acabés de descobrir un senglar dormint al jaç i convoqués els companys: que s’acostessin amb compte, no fos cas que la fera es despertés. Amb quatre salts va guanyar el cantell de la cinglera.

				—S’ha amagat —va xiuxiuejar el guia, assenyalant la feixa de matolls que s’estenia al fons del penya-segat—. Em deu haver sentit. És furro com un isard.

				—Vols dir que l’has vist? N’estàs segur? A on?

				Va repassar amb els ulls tota la superfície visible del feixanc, partit de cap a cap per una franja d’ombra, i no hi va saber distingir altra cosa que les taques de roques i matolls. Poc després, quan van arribar els altres, el Perutxo va confirmar-los la bona notícia: el Tura era viu i rondava pel feixanc. I ben viu, no semblava pas que s’hagués trencat cap os en la caiguda.

				—L’he vist ben bé —no es cansava de repetir assenyalant cap baix—. Estava plantat vora d’aquella alzina, just a la ratlla de l’ombra. De seguida s’ha sentit lladrar el gos i llavors ell s’ha esconillat cap al peu de la penya.

				El Joan va dir que anava a donar un cop d’ull cap a l’altra banda, que segurament des d’allí el feixanc es veia millor. I va enfilar el crestall de roca que s’elevava suaument en direcció a llevant. Passat el primer bony, l’espadat de la dreta es va anar suavitzant a mesura que carenejava, fins que la paret es va convertir en un coster escarpat i pedregós. S’hi va desviar sense pensar-s’ho gaire. A pesar del perill —una relliscada el precipitaria pel penya-segat que s’obria poques passes més avall—, frisava per veure el feixanc sencer. Efectivament, a mesura que tirava costa avall la raconada d’ombra anava quedant al descobert.

				Aviat va albirar una mata que es movia, sacsejada potser per un porc senglar. No, era una persona. Ell, esclar, qui podia ser si no! Son germà furgava dins d’una boixera trencant branques que, de tant en tant, treia a feixos cap a fora. El coster des d’on espiava era clapat de roques, de totes mides i formats, que s’havien escrostonat de la carena i que, a còpia d’anys, lliscaven lentament entre mates d’espígol i romers. Si li arrullés una pedra, se li va ocórrer, i va notar com el cor se li disparava sota la camisa. Sense treure els ulls del feixanc, va anar flanquejant cap a l’esquerra, fins que, segons va calcular, s’havia situat just damunt la vertical de la boixera. Més avallet dels seus peus hi havia una pedra de caires bastant arrodonits, ni massa gran ni massa petita, si fa no fa com una trossa d’herba. Pel que ell la volia, no n’hagués pas triat una altra de millor.

				S’ajupí darrere la roca i l’engrapà amb el dits tan avall com va poder. Abans d’empènyer, va aixecar el cap i guaità altra vegada a dreta i esquerra per assegurar-se que estava ben sol. Els seus companys encara no es devien haver mogut del punt d’arribada. Li va costar estovar-la, estava més clavada a la terra del que li havia semblat. Finalment, la roca va ensenyar tota sencera l’enorme panxa que amagava sota terra des qui sap els anys, es va decantar mandrosa cap al pendent i, després d’unes primeres voltes indecises, es desbocà costa avall ben dreta cap a la timba. Ell també corria, però en direcció contrària. Poc abans d’arribar a la carena, va sentir el retrò de la roca espetegant al fons del precipici, i, a continuació, una fressa sorda que de seguida es va fondre.

				Al lloc d’arribada no hi havia ningú; ni la soga que ell hi havia deixat, no hi va trobar. On es deuen haver ficat? Ja s’imaginava que intentaven despenjar-se al feixanc —potser ja hi havia baixat, aquell paleta de tot se sortia— quan va veure que l’aprenent li feia senyals i s’acostava des de la banda contrària d’on ell s’havia allunyat. El xiquet venia corrent, com si tingués pressa de comunicar-li alguna novetat important.

				—Diu que vinguis de seguida, que des d’allà es veu —va dir fluixet el missatger. I abans que tingués temps de reaccionar, va afegir—: Què t’hi has fet a la mà? Quanta sang!

				—Jo?

				Llavors es va adonar de l’esgarrinxada que s’havia obert a la mà dreta, entre el palmell i el dit gros. Arrencant la roca es devia haver tallat amb algun burxot. Va fer veure que no tenia cap importància:

				—Això, no re. —Va treure’s el mocador de la butxaca i es va embenar la nafra.

				Mentre anaven a reunir-se amb la resta del grup, el noi li va explicar que havien descobert el Ventura i que feia estona l’espiaven amagats darrere d’uns matolls. Quan hi van arribar, l’únic que espiava darrere una trinxera de branques era el Perutxo, els altres tres feien un mos asseguts d’esquena al mirador del feixanc.

				—Atansa’t si vols veure ton germà.

				De seguida va localitzar-lo. Era cap al peu de la penya, bastant lluny d’on l’havia vist abans. Duia un feix de branques sota l’aixella i les anava estenent damunt la grisor de la llenasca com si les posés a assecar. De tant en tant mirava cap amunt.

				—Què cony fa?

				El Perutxo ho sabia igual que ell:

				—Què vols que faci un boig? Qualsevol orqueria. Té por que li tirem pedres. Que l’has arrullat tu, la roca?

				—Jo no. Quina roca?

				—No fa gaire n’ha caigut una que no l’ha tocat de miracle. Haguessis vist com s’ha esverat!

				—Potser escriu alguna cosa —va fer de cop l’aprenent.

				Al xiquet li va faltar temps per comunicar la sospita al seu amo, l’únic de tots sis que sabia de lletra. El mestre d’obres es va aixecar de mala gana. Al cap d’una estona d’observar cap al feixanc, el paleta va arribar a la conclusió que, efectivament, les branques dibuixaven lletres, tot i que les paraules que confegien no tenien sentit. Almenys ell, no sabia pas treure’n el trellat.

				—Quines paraules hi diu? —va exigir el Joan.

				El paleta va sil.labejar el missatge:

				—«Oc-ci-dors fo-ra».

				—Occidors? Què vol dir occidors?

				—No vol dir re, ni nosaltres tampoc no hi fem re aquí dalt! —va sentenciar el Perutxo, recollint el sarró de terra—. Així que fotem el camp al poble, que si hem de fer cas del boig, se’ns farà de nit pel camí.

				D’intentar el rescat, ni parlar-ne. Carena enllà, mentre esquivaven les argelagues per empalmar amb el camí de Rocalta, el Joan va saber que, quan ell no hi era, havien despenjat la soga cap al feixanc, que li feien senyals i cridaven, però son germà no s’havia volgut acostar a la corda. En aquestes condicions, qualsevol s’hi s’arrisca a baixar-hi i treure’l a la força! A més, tampoc no estaven segurs que el cap de la soga arribés a baix de tot. De manera que el millor que podien fer era tirar-li menjar i beure, i la manta per passar la nit, i demà serà un altre dia.

				El Joan va trobar que aquesta era la millor solució:

				—Que pugi sa mare a buscar-lo! És l’única persona al món a qui farà cas.

				Van baixar de pressa, esperonats per l’ombra del capvespre, que s’enterbolia a mesura que s’enfonsaven cap als camps de conreu. A les envistes del poble es va avançar del grup, igual com havia fet de pujada, però per motius ben diferents. Li quedava molta feina per fer aquella nit. Abans de sopar encara volia arribar-se fins a la borda de la Colomina —a un quart d’hora del poble—, on el mosso guardava l’ampolla del suc que havia preparat l’apotecari de la Pobla, el verí mortífer que liquidava els llops només d’ensumar-lo.
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				Les orenetes de roca que dormen als nius de fang enganxats al sostre de l’espluga, avui no han estat les primeres a despertar-se. Quan la claror de l’alba ha escampat aquestos ocells nerviosos i xisclaires pels cingles que tanquen el feixanc, ell ja feia estona que esgarrapava dins les entranyes de la penya. Ha dormit poc i malament. Fart d’esperar que es fes de dia, ha abandonat el jaç i s’ha entaforat dins l’escletxa que s’obre en un cantó del sostre com una prolongació de l’espluga. Després de molta estona de grapejar a les palpentes paret amunt, ara a la dreta ara l’esquerra, sense fer cas de crocs ni relliscades, ha sortit per fi a la balconada del Niu de l’Àliga. No s’hi ha entretingut gaire, allà dalt. Només d’arribar, s’ha posat a tapar l’entrada amb pedres —des de dins del túnel, esclar, si no, com passaria ell després—, i quan ha vist que no es filtrava ni una espurna de claror, ha tornat cap a baix.

				He pujat a tancar la porta, explica al gos, que panteixa ajagut de bocaterrosa, obrint un ull de tant en tant. Ara no cal tenir por que ens entrin per la trapa d’allà dalt. En el pitjor dels casos, encara que baixessin fins al Niu de l’Àliga, no trobarien l’entrada de la galeria. Així i tot, hem d’estar alerta, són capaços de despenjar-se des de qualsevol punt de la carena. Tu, Moret, vigila; no treguis els ulls de la cresta, i si veus moviment, lladra tan fort com puguis. Tal com vas fer ahir quan ens van estimbar la roca. Tu vigilaràs i jo m’encarregaré de les provisions, què et sembla el tracte? Pensa que tota la terra que veus, el feixanc de la Feixa tot sencer, aviat serà propietat nostra. Posaré la finca a nom meu, però tu en tindràs l’usdefruit. Tu vas arribar abans, ja ho sé, però tingues en compte que les bèsties, per dret natural, no podeu ser propietaris de béns immobles. L’usdefruit és una bona solució, afigura’t que jo no em puc vendre la finca sense el teu consentiment. Vejam què ens han enviat del poble pudent.

				Mentre continua donant conversa al gos ferit, deslliga el farcell que de baixada del Niu de l’Àliga ha passat a recollir en un extrem del feixanc. Dins els replecs de la manta hi ha teulissos de carbassa, un tinyol de pa, quatre talls de pernil i un sarpat de nous i d’ametlles, tot ben amarat d’aigua. La mullena que ell ja ha notat a l’afagar el farcell, no és pas conseqüència de la rosada del matí, com ha imaginat llavors, sinó de la carbassa que s’ha esclafat de la patacada. S’acosta la manta als llavis i intenta xuclar-ne la humitat. Aviat se’n cansa. S’aixeca d’un bot, com si li hagués vingut al cap una idea millor, corre cap a l’espluga i en torna amb la carmanyola als dits. La fa servir per arreplegar el rajolinet d’aigua que s’escorre del crostó, que ell esprem com una esponja, i de les comptades gotes que va munyint aquí i allà de la manta. Té, beu, fa atansant la carmanyola al morro del gos, i no et preocupis que aviat plourà i et podràs fer un bon panxot d’aigua. Veus aquell núvol petit del capdamunt de Montseré? S’anirà inflant i aquesta mateixa tarda descarregarà, ja ho veuràs. Quan sant Pere encén la pipa, aigua passat migdia. El gos aixeca el cap amb desgana i va llepant, cada cop més decidit, les engrunes del cul de la carma-nyola. Aquí et deixo un tall de pernil, menja-te’l quan vulguis. Les nous i les ametlles les guardarem per llavor, i així al cap de pocs anys tindrem un bon plantat de fruiters. Me’n vaig a donar un cop d’ull allà baix, tinc por que els enemics se’ns enfilin per la paret.

				Travessa el feixanc pel dret, seguint un camí assenyalat per trossos de terra estovada, matolls esbrancats i, de tant en tant, una pedra estrinxolada. És el rastre obert per la cantera que ahir a la tarda li van fer caure de dalt, i que va quedar encallada a poques passes del precipici. S’atansa a la timba escoltant amb totes les seues orelles. No veu ningú, no sent cap soroll sospitós, només els sons llunyans i imprecisos que pugen del poble i de la fondalada de la Comella. S’aboca tant com pot al cantell, guaita a dreta i a esquerra i, un cop s’ha assegurat que no hi ha cap perill, retrocedeix cap a la roca. L’empeny cap al precipici, però a l’últim decideix no estimbar-la, de moment. La deixa just al cantell, amb una falca a la part de baix per impedir que tombi. Si intenten enfilar-se per aquí els la fumbrà per barret. Tanmateix, la cinglera és molt llarga, més de mil passes potser, de manera que per poder respirar tranquil, hauria d’arrenglerar-hi una rastellera de roques de cap a cap.

				Busca una altra roca si fa no fa de la mateixa grandària i la fa rodolar fins a deixar-la col.locada al costat de la primera. Després n’atansa una altra i una altra. La renglera de pedres s’allarga feixanc enllà, resseguint el cantell de la cinglera, que s’estira fent giragonses en direcció a llevant. Els rocs més petits també els aprofita: els posa al damunt aixecant una paret torta, construïda de qualsevol manera. Treballa tot atrafegat en la construcció de la seua trinxera, sense reparar en els veïns del poble, cada cop més nombrosos, que l’observen des d’allà baix, alguns concentrats a la placeta de Missa, altres des del carrer de la Font, i, també, aturats al camí de la Pobla. Quan s’adona que té espectadors, deixa la feina per un moment, se’n puja al capdamunt de la paret i avia al buit aquest discurs:

				—Veïns del poble de Malpui, batlle, jutge i cap del sometent, hereus i cabalers, vells i joves, dones i mainada, gossos, gats i bèsties de corral, us notifico a tots que he pres la ferma i lliure decisió de quedar-me a viure aquí dalt, a la terra que, per dret de descoberta, em correspon, per la qual cosa només us prego que em deixeu en pau. Altrament, si tempteu d’irrompre per la força en uns terrenys que prompte seran de la meua propietat, procediré manu militari en legítima defensa contra vosaltres i contra els vostres béns, tal com en ocasions paregudes s’acostuma a procedir contra lladres i malfactors.

				La construcció de la fortalesa l’obliga a traginar les pedres des de l’interior del feixanc, cada cop de més lluny. Sota un cantal enorme, gairebé a l’extrem oriental de la finca, apareix una mica de mullena al llit on la pedra dormia feia segles. Es desentén de la roca i, amb l’ajut d’un llosa cantelluda, es posa a furgar dins del forat. El fang, la sorra, les pedres grosses com l’almosta que en treu del fons, cada grapat surten més molls. Quan la fondària és d’un parell de pams, el fang s’aclareix fins a convertir-se en pastetes i després en aigua bruta. Una font, Moret! He trobat una font!, crida tot corrent com un esperitat cap a l’altre extrem del feixanc. Un cop a l’alzina on jeu el malalt, li repeteix la troballa de l’aigua i sense entretenir-se més, plega de terra la carmanyola i corre altra vegada cap a la font. En torna al cap de poc amb la carmanyola plena d’una aigua fangosa que posa davant del morro del gos. La bestiola té tanta set que hi ha de fer un altre viatge.

				El toll en forma d’olla s’ha anat eixamplant a còpia de treure’n sarpats de terra i d’arrencar la mata de joncs que l’envoltava, fins a convertir-se en un bassiol ample com una caldera. Després de tantes hores de patir set, quin gust que dóna xipollejar en la frescor de l’aigua! De bona gana s’hi banyaria. Assegut a dins, l’aigua el cobriria ben bé fins a l’altura del pit. Però és massa tèrbola, prefereix esperar que s’aclareixi. Aprofitarà l’espera escrivint, esborrallant sobre el paper els documents que al llarg del dia ha anat rumiant. Caldrà afanyar-se, fa estona que el sol se n’ha anat del feixanc i no trigarà a fer-se fosc.

				Una estona més tard, ja torna a ser al mirador del poble. Dret damunt la nova muralla baladreja tot mostrant una pilota de roba als pocs tafaners que encara queden al pedrís de la placeta de Missa:

				—Veïns del poble de Malpui! El qui us parla, en Bonaventura Mir i Peiret, legítim propietari del feixanc de la Feixa, us tramet mitjançant la llei de la gravetat dos documents molt importants, els quals prego que feu arribar als seus progenitors, Pere Mir i Maria Peiret, estadants de cal Poblador.

				Tot seguit llança timbes avall la pilota, que no és altra cosa que una pedra com el cap d’una persona, ben embolicada amb la camisa i després lligada amb un tros de soga. A dins del manyoc hi ha dipositat dos papers, plegats curosament i embolicats amb el mocador de butxaca per evitar que es malmetin de resultes de l’accidentat trajecte.

				Sembla que el missatge arribarà al seu destí. Després de caure al buit, el garbuix es precipita ben dret costes avall saltant com una llebre, travessa un bancal entremig de les soques de les oliveres i acaba estavellant-se contra la paret d’un dels corrals del capdamunt del poble. Es retira del mirador. No cal esperar que el grup de canalla que puja corrent des de la plaça arribi fins a l’indret on ha espetegat el correu. De camí cap a l’espluga, passa per l’alzina a visitar el seu company. Quina sort que hem tingut, Moret!, exclama gratant-li el cap. Tenim terra, aigua i casa, que és tot lo que necessitem per viure. La bestiola obre els ulls un moment, de seguida els torna a tancar com si es fatigués. No ha tastat el menjar que li ha deixat a dos dits del morro, ni la darrera carmanyola d’aigua. Sopo i me’n vaig a dormir, que avui no puc més, em fan mal tots els ossos. Demà hem de ser matiners. S’ha d’acabar la muralla de la part de baix, i comprovar si hi ha alguna entrada pel cantó de la font, o per l’altre extrem. Hem d’estar preparats per defensar-nos, Moret. Tard o d’hora ells tornaran per contraatacar. Bona nit i bona hora, Moret!

				arxiu notarial de la feixa

				Document núm. 3: Carta als progenitors de Ventura Mir i Peiret

				Benvolguts progenitors,

				És el meu desig que en rebre la present epístola gaudiu de bona salut, igual com és la meua gràcies a Déu i a la mare natura que fins i tot en els indrets més aparentment inhòspits es mostra generosa en aigua i aliment, en espelunques i forats on guardar l’arxiu. Malauradament no puc dir el mateix del meu amic Moret, el qual es recupera de manera lenta i preocupant de les greus ferides que va patir en la caiguda.

				El motiu de la present carta no és altre que adjuntar-vos el document de renúncia a l’herència que legalment em pertany. Si us aveniu a les meues condicions, signeu el document i trameteu-me’l altra vegada. En cas que us hi mostreu disconformes, us prego que dicteu al rector de Malpui, el prevere Benet Vicent, les vostres propostes i que me les feu arribar al més aviat possible.

				Aprofito l’avinentesa per maleir l’assassí de mon germà, que ha intentat occir-me a sang freda, i la bagassa amb qui jau i suposadament copula.

				Salutacions de respecte per al pare i abraçades a la mare. El vostre fill i legítim hereu, Ventura Mir.

				Document núm. 4: Compromís de renúncia a la legítima

				Davant meu, Bonaventura Mir i Peiret, notari de l’Il.lustre Col.legi Notarial de Lleida, compareix en Ventura Mir i Peiret, major d’edat i a qui considero amb la capacitat legal suficient per a l’atorgament d’aquest compromís. El compareixent es compromet a renunciar a l’herència intestada del seu pare, en Pere Mir, la qual li correspon d’acord amb el dret consuetudinari català que es basa en el principi prior tempore, prior iure, sempre que rebi les següents contrapartides en concepte de legítima:
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